
Try Everything 

I messed        tonight I lost another fight     今夜我搞砸了又一次的落敗  

I still mess up        I'll just start again        雖然還是搞砸但我依然會重新開始  

I        falling down I keep on hitting the ground   我總是失敗 總是摔倒  

I always get up now to        what's next      而我總能重新振作 迎接嶄新的未來  

Birds don't just fly they fall        and get up  鳥兒不只高飛 牠們跌落又重新展翅  

Nobody learns without getting it wrong   沒有嘗試錯誤，怎能有成功的一天  

I won't give        no I won't give in     我絕不會屈服 絕不會放棄  

Til I reach the end and then I'll start again   直到我抵達終點 我才會重新出發  

No I won't leave I wanna        everything   不我不會放棄 我要竭盡全力  

I wanna try even though I could fail     即便我注定失敗 我也要竭盡全力  

I won't give        no I won't give in     我絕不會屈服絕不會放棄  

Til I reach the end and then I'll start again   直到我抵達終點後 我會重新出發  

No I        leave I wanna try everything   不我不會放棄 我要竭盡全力  

I wanna try even though I could fail     即便我注定失敗我也想要竭盡全力  

 

Try everything        竭盡全力  

Oh oh oh oh oooh        哦哦哦哦哦  

  

Look at how far you've come     看看你堅持了多久  

you filled your heart with love     你滿懷著愛  

Baby you've done enough that cut your breath  寶貝 你已經犧牲 受夠力氣  

Don't beat yourself up don't need to run so fast  不要自暴自棄 也不必太快抽跑  

Sometimes we come last but we did our best  有時我們終能實現夢想 只要我們竭盡全力   

  

I won't give up no I won't give in     我絕不會屈服 絕不會放棄  

Til I reach the end and then I'll start again   直到我抵達終點後 我會重新出發  

No I won't leave I wanna try everything   不我不會放棄 我要竭盡全力  

I wanna try even though I could fail     即便我注定失敗 我也想要竭盡全力  

I won't give up no I won't give in     我絕不會屈服絕不會放棄  

Til I reach the end and then I'll start again   直到我抵達終點我會重新出發  

No I won't leave I wanna try everything   不我不會放棄我只想竭盡全力  

I wanna try even though I could fail     即便我注定失敗我也想要竭盡全力  

 

I'll keep on making those new mistakes    我也會繼續犯錯  

I'll keep on making them every day     但我每天都不會放棄  

Those new mistakes        即使犯錯  

Oh oh oh oh oooh        哦哦哦哦哦  

Try everything         竭盡全力  

  



Do You Hear the People Sing 

Do you hear the               sing?   你聽見人群的歌聲高騰了嗎 

Singing a song of angry men?     難道你竟充耳不聞 

It is the music of a people      歌聲裡群情激憤 

Who will               be slaves again!   只為不願再沈默為奴 

When the beating of your heart     軍鼓的速度急遽 

Echoes the beating of the drums     激盪了心跳的韻律 

There is a life about to start      呼喚著著新時代將至 

When tomorrow              !     就在明日 

 

Will you join in our crusade?      加入神聖的抗爭 

Who will be               and stand with me? 一起來堅強地獻身 

Beyond the barricade       你看柵欄的彼方 

Is there a world you long to see?     世界充滿了希望 

Then join in the fight       快加入對敵 

That will give you the right to be free!    爭取自己的自由權利 

 

Do you               the people sing?   人群的歌聲高騰 

Singing a song of angry men?     難道你竟充耳不聞 

It is the               of a people    歌聲裡群情激憤 

Who will not be slaves again!     只為不願再沈默為奴 

 

When the beating of your heart   軍鼓的速度急遽 

Echoes the beating of the drums   激盪了心跳的韻律 

There is a life about to start    呼喚著新時代將至 

When tomorrow comes!    就在明日 

 

Will you give all you can give   放下你所有一切 

So that our banner may advance   奮力讓這旗幟往前 

Some will fall and some will live   就算有人會倒地 

Will you stand up and take your chance? 站出來不要退避 

The blood of the martyrs    先烈的血液 

Will water the meadows of France!  才是滋潤土地的清溪 

  



Reflection 

Look            me, 看看我 

I will never pass for a perfect bride, 我將永遠不可能被認可為一個完美的新娘 

Or a perfect                 , 或是完美的女兒 

Can it be I'm not meant to play this part? 這代表著我將可以不再扮演其他人嗎? 

Now I see that if I were truly to be myself 現在我明白，如果我執意表現出真正的自己 

I would break my family's heart 我將會讓我的家族心碎 

 

Who is that girl I see staring straight back at me 誰是那個我目光中，直直凝視並穿透著我的女孩? 

Why is my reflection someone I don't             ? 為何我的倒影卻映射出某個我不認識的人? 

Somehow I           hide who I am though I've tried 不知為何我就是無法隱藏那個「真正的

我」 

When will my reflection show            I am inside? 何時我的倒影才能如實顯現我的內心? 

When will my reflection show            I am inside? 何時我的倒影才能如實顯現我的內心? 

 



I'll make a man out of you 男子漢 

Let's get down to business to defeat the Huns 讓我們開始吧 去擊敗匈奴 

Did they send me daughters when I asked for            ? 為何這群男孩都像個女孩 

You're the               bunch I've ever met 你們是我看過最糟糕的一群 

But you can bet before we're through 但你可以打賭 在結束之前 

Mister, I'll make a man out of you 先生 我會讓你成為男子漢 

 

Tranquil as a forest but on fire within 外表靜如林 但內心焚如火 

Once you find your center 一旦找到自我 

You are sure to win 就能迎接勝利 

You're a spineless, pale pathetic lot 你如此懦弱又可悲 

And you haven't got a clue 什麼都還沒搞清楚 

Somehow I'll make a man out of you 然而我絕對會讓你成為男子漢的 

 

I'm never gonna catch my breath 我上氣不接下氣 

Say goodbye to those who knew me 該跟認識我的人說再見了 

Boy, was I a fool in school for cutting gym 翹體育課的我真是個笨蛋 

This guy's got 'em scared to death 這傢伙真是嚇死他們了 

Hope he doesn't see right through me 希望他沒有看穿我 

Now I really wish that I knew how to             真希望我之前早知道該怎麼游泳 

 

(Be a man)We must be swift as the coursing            男子漢 行動快速像那江河湍急 

(Be a man)With all the force of a great typhoon 男子漢 破壞力像那風暴無情 

(Be a man)With all the strength of a raging fire 男子漢 滿腔熱血像那焰火壓驚 

Mysterious as the dark side of the moon 像那月之暗面般地神出鬼沒 

 

Time is racing toward us till the Huns arrive 時光毫不留情 在匈奴來到之前 

Heed my every order and you might survive 聽從我的指令 才能夠活命 

You're unsuited for the rage of war 你不適合戰爭的狂暴 

So pack up, go              you're through 所以打包行囊 回家吧 都結束了 

How could I make a man out of you? 你根本不能成為男子漢 

  



How Far I’ll Go 

I’ve been staring at the edge of the water    我已經凝視海平線許久 

‘Long as I can remember, never really knowing why  自我有記憶以來，但不知道為甚麼 

I wish I could be the perfect daughter     我希望我是一個更好的女兒 

But I come back to the water, no matter how hard I try 但當我回到海上的時候，無論多困難我都會嘗試 

Every turn I take, every trail I track      每次嘗試，每條我走的路 

Every path I make, every road leads back    每條選的小徑，都回到原點 

To the place I know, where I cannot go     前往一個我知道我不能去的地方 

Where I            to be       那個我遲早會到的地方 

See the line where the sky meets the sea?     看見那條海與天空相交的線嗎？ 

It            me         他在召喚我 

And no one knows, how            it goes   而且沒人知道，將會有多遠 

If the wind in my sail on the sea stays behind me   當揚帆時風會送著我 

One day I’ll know,          有一天我會知道， 

if I go there’s just no telling how far I’ll go    我會到一個不知道有多遠的地方 

I know, everybody on this island seems so happy on this island 我知道，這座島上的人每個都很開心 

Everything is by design        每件事都很完美 

I know, everybody on this island has a role on this island 我也知道，這座島上每個人都有自己的職責 

So maybe I can roll with mine       所以也許我可以自己選擇 

I can lead with pride, I can make us              我可以驕傲的領導，讓我們強大 

I’ll be satisfied if I play along       如果我繼續下去，我仍會很滿意 

But the voice inside sings a different song    但內心總是唱著不同調 

What is wrong with           ?      我到底怎麼了？ 

See the light as it shines on the sea? It’s blinding   看見海水閃爍的光芒嗎？如此炫目 

But no one           , how deep it goes    但沒有人知道，水有多深 

And it seems like it’s calling out to me, so come find me 而且似乎有人在呼喚著我，所以快點找到我 

And let me know, what’s beyond that line,     並且讓我知道，在海的彼端有甚麼， 

will I cross that line?        我會跨越那條線嗎？ 

  



Remember me 

 

Remember me         記住我 

Though I have to say goodbye      雖然我必須要道別了 

Remember me         記住我 

Don't let it            you cry      別讓離別使你哭泣 

 

For even if I'm far away, I hold you in my           因為即使我在遙遠的地方，我把你放在心中 

I         a secret song to you each night we are apart每個我們分開的夜晚，我會唱你的歌給你 

 

Remember me         記住我 

Though I have to               far    雖然我必須遠行 

Remember me         記住我 

Each time you hear a sad                 每次你聽到傷感的吉他聲 

 

Know that I'm with you the only way that I can be  知道這是唯一一個我能和妳在一起的方法 

Until you're in my               again    直到妳重回我的懷抱 

Remember me         請記住我 

 

 


